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Notes for using this parts book

1. If the symbol       *        is found in the “Parts No.”
column of the “Assembly No.” column, refer to
the different parts list on page 16.

2. The symbol                in the “Parts No.” column
indicates that the parts is not available for supply.
If, however, there is a number in the “Assembly
No.” column, the parts can be ordered as an as-
sembly. Please, therefore, order by using the as-
sembly number.

3. This book was prepared based on information
available in July 2001.

4. Parts are subject to changes in design without prior
notice.
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Hinweise zur Verwendung dieser
Teileliste

1. Dieses Zeichen       *        in der Spalte “Parts No.
(Teilnummer)” oder “Assembly No. (Gerätesatz-
nummer)” verweist auf die Gesonderte Stückliste
aur Seite 16.

2. Dieses Zeichen                in der Spalte “Teil-
nummer” bedeutet, daß dieser Teil nicht liefeibar
ist. Wenn jedoch in der Spalte “Gerätesatz-
nummer” eine Nummer steht, kann dieser Teil als
ein Geräteteilsatz bestellt werden. Bestellen Sie
daher bitte mit dieser Gerätesatznummer.

3. Dieses Buch basiert auf den Informationen vom
Juli 2001.

4. Modelländerungen sind vorbehalten.
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2. The symbol                in the “Parts No.” column



Notes sur l’utilisation de ce
manuel de pièces détachées

1. Si le symbole       *        se trouve dans la colonne
“Parts No. (No de pièce)” ou dans la colonne “As-
sembly No. (No jeu de pièces)”, veuillez vous
référer à la liste de pièces annexe page 16.

2. Le symbole                  dans la colonne “No de
pièce” signifie que la pièce ne peut être fournie.
Si, dans la colonne “No jeu de pièces”, il y a un
numéro de nomenclature, la pièce peut être
commandée comme faisant partie d’un jeu de
pièces. Donc, pour toute commande, veuillez
spécifier le no du jeu de pièces.

3. Ce manuel a été fait d’après les renseignements
valables au mois de Juillet 2001.

4. Les pièces peuvent être sujettes à des modifica-
tions sans préavis.
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Notas para usar este Libro de
Piezas

1. De haber un símbolo       *        junto al “Parts No.
(Número de Pieza)” o en la columna del “Assem-
bly No. (Número de juego)”, habrá que mirar la
lista de piezas separada de la página 16.

2. El símbolo                , que se encuentra en la
columna del “Número de Pieza”, quiere decir que
no se dispone de dicha pieza sola. Cuando,
empero, hay un número en la columna del
“Número de Juego”, se podrá ordenar la pieza con
todo el juego. Por lo tanto, será mejor hacer el
pedido recurriendo al número del juego respectivo.

3. Este libro ha sido compilado basándose en los
datos de que se disponía en julio 2001.

4. Las piezas quedan sujetas a cambios de diseño
sin aviso previo.
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